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Y POMAHI WHAPJTOTTHU BIHTXEM «THE WHITE MARRIAGE»

Y emammi posensoaromecs munu komnosuyitino-mosenennesux gopm y pomani lllaprommu Bintxem « The White Marriage». Bu-
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Gaidenko Yu. O. Typology of compositional speech forms in Charlotte Bingham’s novel “The White Marriage”. — Article.
The article is aimed at compositional speech forms in Charlotte Bingham's novel “The White Marriage”. Due attention is paid to
peculiarities of such types of compositional speech forms as narration, description, argumentation as well as their role in formation

of communicative-pragmatic valeur of the novel.
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XymoxHsl NIHCHICTH OyAb-sIKOTO TBOPY CKJaa-
€THCS 3 ABTOPCHKOI OI[IHKK 00’€KTIB, SIBUII 1 MOIIH,
THKOPIIOPOBAHO1 B KaTETOPii OLIHHOCTI Ta MOJAIBHO-
CTi; IO 3yMOBIIIOETHCS, HACAMIIEPE, OLIHHOIO MPH-
POJIOK0 Ti3HABAIBHOI JISIILHOCTI 1HAWMBINA W aBTO-
pa-TBOPILS, PE3YJABTATOM SIKOI CIYTye XyIdOKHIH TBIip.
OLiHHICTH Ta MOJANBHICTE y MEXKax XYIOKHHOTO
TBOPY PENPE3eHTOBAaHO TUIIAMU BUKIIAY, TOOTO KOM-
MO3HULIHHO-MOBJICHHEBUMH (popmMaMH, sIKi CIYTYIOTb
3aco0oM Oesnocepennboi MaHidecTauii TOUKH 30py
aBTOpA.

Beenene B nHaykoBmit 000ir B.B. Bunorpamo-
BUM TOHSTTS «KOMIIO3HIIIITHO-MOBJIGHHEBA (OopMar
3M00ylI0  TeopeTHyHe OOIpyHTYBaHHS B poOoTax
A.J. Bnaroro [1], M.II. Bpaunec [2], B.B. Buno-
rpanosa [2], C.X. lonoskinoi [3], O.1. 3aiinesoi [4],
C.I. Kapranonsuesoi [5], B.A. Kyxapenko [6],
M.I. Makaposoi [4], C.M. CwmonbHuxoBa [3],
T.b. Tpomeroi [7] Ta iH., OqHAK, HE TUBIAYUCH HA
HOro BUBUEHHS B MOBO3HABYil HAYKOBiH MapaaurMi,
Ile SBUIIE, K 1 HOr0 KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHa
3HAYYIIICTh Y KOMYHIKaTUBHOMY TPOCTOPI POMaHy,
3aIUIIAE€THCS HEOCTATHRO MTOCIHIHKEHUMH, IO 3y-
MOBITIO€ aKTYaJIbHICTB I[i€] CTaTTi.

Merta 1i€i cTarTi — OnMUcaTu KOMIO3HIIIIHHO-MOB-
JIeHHEBI (DOPMH SIK KATETOPil0 CTHIIICTHKH TEKCTY,
3MIACHUTHA THITOJIOTI3AII0 KOMITO3HUITIITHO-MOBJICH-
HeBHUX (DOPM Ta BU3HAUUTH iX POJIb Y BUPAKCHHI aB-
TOpchbKoi ayMkH B pomani [lapmortu biarxem «The
White Marriage».

V MOBHUX JOCIIIKEHHIX B1I3HAYAETHCS, 1[0 KOM-
MTO3UIIIHHO-MOBIICHHEBI (DOPMU BUXOIATH 32 MEXI
KaTeropiii CTUIIICTUKH U JITepaTypO3HABCTBA, aIlKE
MpUTaMaHHI MHUCJICHHIO BCIX IHIWBIIB, SKi BHKO-
PHUCTOBYIOTH iX 1HTYITHBHO. KOMITO3HUIIiitHO-MOBIIEH-
HeB1 pOpPMHU — 1€ IEBHOTO POAY MOJIENi KOMYHIKaIii B
MeXKaX TEKCTY, IO CITIBBIIHOCITHCS 3 MUCIICHHEBIMH
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Ta KOMYHIKaTUBHHMH KaTeropisiMu, peaii3yloTb KOM-
MO3UIIIHI 0COOIMBOCTI 3B’ SI3HUX TEKCTIB, O(OPMIIS-
10U iX 1T yactunw [2, c. 74; 5]. BoHu npencrasiis-
I0Th CUCTEMH MOBHHUX 00’€IHaHb, ONHOPiIHI hopmu
CJIOBECHOT KOMIIO3MIIi{, BiJICTOPOHEHI BiJi KOHKPET-
HUX MpOSIBIB MOBJICHHS. YTBOPIOIOUM THITI30BaHi
CTPYKTYpH, BOHH CTaHOBIISTH CKJIaIHI (yHKIIOHAIb-
Hi TEKCTOBO-MOBJICHHEBI €IHOCTI, SIKi CTPYKTYPYIOTh
1 YIOPSIIKOBYOTB X1J1 IYMKH, HAJat0Th il I[1JIICHOTO,
3aBEPIICHOT0 BUIVISILY Ta BimoOpa)karoTh ii 3 pi3HUM
CTYIECHEM EKCIUTILUTHOCTI. 3 OJJHOTO OOKY, KOMITO3H-
UiHO-MOBJICHHEBI ()OPMH CTAHOBJIATH CXEMH IIOB-
TOPIOBAaHUX O3HAK 1 SKOCTEH pedyeHb, MIO BXOIATH
1o X ckmamy, a 3 iHIIOoro, — He 00MEKYIOThCSI HUMH,
aJDKe X OCHOBHOIO KJIacH(iKaIlifHOK O3HAKOK BU-
CTynae, mepenyciM, CTPYKTYPHHH 3B 30K MiX pe-
YEHHSIMU-CKIIaIOBUMHM [2, ¢. 71-78; 6, c. 143—144].
KomnozuniitHo-MoBNIeHHEBT (DOpPMH CKIIaAarOThCS 3
OCHOBHUX, IEPBUHHUX (PO3IOBIiJb, OITUC Ta PO3IYM),
MOKJIMKAHUX OCOONIMBHM 4YHHOM MaHiecTyBaru
MparMaTHYHUN HaMip aBTopa Ta BTOPUHHUX, SIKi 1X
JIETaNi3YIOTh.

OCHOBHE CIO)KE€THE HaBAaHTaXCHHS B MEXaX TeK-
CTy BHUKOHYE KOMIIO3HIIIHHO-MOBIICEHHEBA (hopMma
«po3MOBiAb», TOOTO (HYHKIIOHATBHO-CMUCIOBUN
THTI MOBJICHHSI, IPU3HAYEHUH JIJIs 300payKEHHSI ITOCITi-
JTOBHOTO PsATy IO/ 200 Tiepexoy 3 OTHOTO CTaHy B
inmwiA. [ToBimomitsitoun mpo Iii 4 cTaHu, pO3MOBiIh
BHCTYIIA€ JAMHAMIYHOIO KOMITO3UIIIfHO-MOBIIEHHE-
BOIO (JOPMOIO XYIOKHBOTO TBOPY, IO CIYTY€E aKI[io-
HaJIBHUM IEHTPOM, Yy MEXKaxX SKOTO PO3MOAIIEH] Oc-
HOBHI JTaHKU ciokeTy, Tomy M.I1. Bpannec BuBoanuTh
Taky (popmyny posnosini: «Es war ... und dann ... »
(6y70 ..., amorim) [2, c. 79]. JlunamiuHuit Xapakrep
PO3MOBIZIi OOTPYHTOBYE BH3HAYANBHUN CTaTyC ITiET
KOMITO3HIIIITHO-MOBJICHHEBOI (popMHU U 11 TIpeBaio-
BaHHS B MEXaX XyIOXXHBOTO TBOPY, a’K€ PO3BHTOK
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Ta 3ITKHEHHS TeM BiZOOpa)kaeThCs depes 3MiHy I0-
Iili, SIKi yTBOPIOIOTH OCHOBY pO3MOBifi [6, c. 134].
VY xopmyci pomany «The White Marriage» 118 KoM-
MTO3UIIIHHO-MOBIICHHEBA (DOpMa BUKOPHUCTOBYETHCS
[IapnoTToro binrxem mist TBOPEHHS CIOKETHOI JTiHIT
1 BimoOpaskeHHsT THHAMIYHOTO Tiepebiry momiii. Kpim
TOTO0, XapaKTep MPeIMETHO-CMUCIIOBOTO 3B’ 513Ky PO3-
MOBIJII MOXKE CIIIBBIJHOCUTHCS HE JIMIIE 3 IOJIICIO,
ayie ¥ TMepeKUBaHHSIM, CTAHOM, HACTPOEM, CTHCIIO
niepenadcto indopmanii. Hanpuknan: That particular
morning had passed so pleasantly for Mary that she
took the rest of the day off to potter in the conservatory
and to tidy up her workroom. She even made a pie,
something that she normally never had time for, but
the following morning reality struck as she waved
John off in the perfectly polished Vauxhall, while all
the while crossing mental fingers that his car would
not conk out before he arrived at Maydown (8, 152).
Ieit mpukiIam LTIOCTPYE, MO IEHTPAJbHE MICIE B
3MICTI PO3MOBITHUX TEKCTOBHX (PparMeHTIB 3aiiMae
MOPSIIOK Tepeldiry Jii, a KoKHe pedeHHs abo ioro
YacTUHA BUPAXKAE MEBHY CTaJii0 ii PO3BUTKY, PYyXY
crokery. Benuky posib y Mexkax KOMITO3UIIIHHO-MOB-
JICHHEBOI (hOpMH «pO3MOBIIL» BiJirpae 4yacosa CIIiB-
BiJTHECCHICTh TPHCYAKIB, SIKA MOXE IPOSBISTUCS
SIK 4acoBa OJHOTHUIHICTB (took, made, had, struck,
waved off, arrived) uu pizHotunHicts (had passed,
would not conk out). OCHOBHE CMHCJIOBE HaBaHTa-
JKEHHSI BUKOHYIOTbh JTI€ECTIOBA, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCS
Ha [MO3HAYEeHHS HAMOIIBIN BAKIUBUX IiH, SIKI 3MIHIO-
10ThCsl. [Ipu bOMy BOHM MOXKYTh HAaOyBaTH Pi3HHX
(dopMarbHUX XapaKTEPUCTUK: BHKOPHCTOBYBATHCS
B MEBHIN wacoBiit (took, made, had, struck, waved
off, arrived, had passed, would not conk out), iu(i-
HITUBHIU (fo potter, to tidy up) dopmi, BUpaxaTUCS
CTIMKUMU JTI€CTIBHUMH BUpa3zaMu (crossing mental
fingers), CIONY4YCHHSMU JIECHTIB 13 3aJIC)KHUMU CJIO-
Bamu (waved John off) Tomo. Axuenryais nepeoiry
MOJII 3IICHIOETBCS 32 JIOTIOMOTOI0 OOCTaBHH 4acy
(before, now).

3aco0oM mepenadi 30BHIIIHOCTI MEpCOHaXa, PH-
poaM, MicLIEBOCTI, IHTEp €pPY Ta IHIIMX SIBHIL, KOTPi
CIPUIMAIOTBCS, CIIOCTEPIraroThCsl abo  YSBISIOTH-
csl, CIIyTy€ OMHUC, TOOTO KOMITO3ULIHO-MOBJICHHEBA
¢dopma, cnpsiMOBaHa Ha BiZOOpaKCHHS 30BHIIIHIX
O3HAK Jii0BOI 0COOM 4M OOCTAHOBKHU Jii. Ii OCHOBY
CTaHOBUTh TPHHIUI CHIiBICHYBaHHS MpPEIMETIB U
O3HAaK, KM BOJHOYAC CIYIye 3acCO00M JETalbHOI
nepeqayi CTaHy HaBKOJUINHBOI aiiicHOCTI. Ha Bin-
MiHYy BiJl PO3MOBii, KOTPid MpHTaMaHHA JWHAMIiKa
BUKJIQ]Ty, XapaKTEPHOI O3HAKOI OIMHUCY BBAXKAETHCS
CTaTUYHICTh, II0 3yMOBJEHO, MepeayCiM, KOMyHIKa-
TUBHO-MPArMaTHYHOI CHPSMOBAHICTIO Ii€1 KOMIIO-
3HIIHHO-MOBIICHHEBOI ()OPMHU: ITEPEITiK MPEAMETIB Ta
MOBITIOMJICHHSI X 03HaK. /10 IepBUHHOT KOMIO3HITIH-
HO-MOBJICHHEBOT (DOPMH «OITHUCY» HAJIEKATh TaKi BTO-
pWHHI, SK: CTATHYHUH (TIPeIMETHUH) Ta THHAMIYHAN
(mpotecyanpHuit); onuc i3 €qUHOI (HOPMOO Terre-

PINIHBOTO, MUHYJIOTO Yacy, HA3UBHUH OITUC; TIOPTPET,
nei3ax i iHTep’ep.

Buninenss crarmyHoro (TpeMeTHOTO) Ta JHWHA-
MIYHOTO (TIPOIIECyaTbHOT0) OMUCIB TIOB’S3aHO 3 THM,
10 B Cy4YacHiil MOBO3HABYiH MapaurMi 1st IepBUHHA
KOMITO3UIIITHO-MOBJICHHEBA (pOpMa  pO3TIISAIAETHCS
B KOHTEKCTI cTaTUKU ¥ auHamikd. CraruyHuid abo
MIPEIMETHAN OIUC Bif0OpaXkae SBUIIIA, MPEIMETH Ta
iX O3HAKW CTAaTUYHO, Yepe3 MPHU3YIUHEHHS PO3BUTKY
mii [3, c. 62]. Tak, HaBeneHUH HIKYE (PparMeHT po-
many «The White Marriage» 3acBimuye, 110 JiecioBa
B CTaTHYHOMY OITUCI CEMAaHTUYHO OCNabeHi (was,
lived, surrounded, dressed, feel) un BimoOpaxkaioTh
O3HAaKYy, SIKiCTh, BIACTHBICTH MpeaMeTa, He TTO3Haua-
FOYM aKTUBHOI Hil (was Edwardian, have been most
appealing, was most appealing, had every reason).
Hampuknan: The house in which Grays father, Mr
Jocelyn Wyndham, lived was Edwardian, built by a
pupil of Edwin Lutyens and surrounded by a garden
designed by Gertrude Jekyll. It should have been
most appealing. In fact it was most appealing, from
the outside, so that Sunny, dressed to the nines in
clothes chosen and paid for by Leandra, had every
reason to feel in high good humour as she stepped out
of Gray's pristine Bentley into the summer sunshine
of a midday morning (8, 169).

Junamivanii abo mporecyanrbHU OMHC, KOTPUil
Y MOBHHX JOCJI/DKEHHSX Ha3UBAIOTh TAKOX OIIH-
COM y pycCi, IWHaMimi, pO3MISAAETHCS SIK CYMIXK-
HUH 13 PO3MOBLAIO, 110 OOTPYHTOBYE HOTO iHII
TIO3HAYEHHS: «PO3MOB/b i3 €JIEMEHTaMU OIHCY»,
«300paxkasibHa po3MOBib». Moro xapakrepHa 03-
HaKa — akKIIEHTyallisl CMUCJIOBOTO HaBaHTAXCHHSI Ha
JIECIIOBAX, MPH IIBOMY JIIECIOBA HA TO3HAYCHHS TN
BOJIOAIIOTH HE SIKICHO-OIIMCOBUM CEMAaHTUYHUM BiJI-
TIHKOM, a 300paxkayibHuM. DyHKI[IOHAT JIMHAMIYHO-
ro ONHCY CHPSIMOBaHO Ha BioOpakeHHs mepediry
Jiii 3 HEBSJIMKUMU 1HTEpBaJlaMU 4acy B 0OMEKEHO-
My TpocTOopi, (iKcamiro TWHAMIKH, cepii MOMEHTIB
i1 1 IX MOETamHOCTI, 10 BIIMBAE Ha IOTO CTPYKTYP-
Hi XapaKTepUCTHKHU: YaCOBE BiJHOIIECHHS MPOCTOTO
CJTiTyBaHHSI.

TpaguuiiHum Ui cydacHOi MOBO3HaBYOI mHapa-
JUTMU € BUJIUICHHS: — JUHAMIYHOTO OIHKCY TIOJii,
SIKMI BUCTYTIa€ 3aCO00M HaTypasliCTUYHOTO BioOpa-
JKCHHSI JIIHCHOCTI Ta BUKOPUCTOBYETHCS JIJISI 3MAJTHO-
BaHHS 30BHIIIHIX oiH [2, ¢. 86]. Hanpuknazn: Sunny
closed her eyes. The two men hovering over her, the
butler hovering behind her, Gray patting her hand
all the time (8, 412); — MTUHAMIYHOTO OTHCY TIEPEKH-
BaHb, L0 CIYTy€e 3aCO00M BiZOOpaKEHHS AWHAMIKH
BHYTPIIITHBOTO CTaHy T[EPCOHAXa, HOTO TMepexXH-
BaHb [2, c¢. 86]. Hanpuxnan: She turned away and
for a second her eyes left Leandra sitting opposite
her on her velvet sofa, and wandered to the view
outside the window, to the blue sky, to the green of
the countryside, and it seemed to her that she was
suddenly older ... (8, 116).
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CraTn4HICTh SIK OCHOBHA O3HaKa omucy ¢op-
MaJbHO JIEMOHCTPYETHCA Yepe3 OMHOTHITHICTH (hopM
MIPUCYIKIB, TOMY ICHYE TPH CTPYKTYPHI THITH ITi€l
KOMIIO3HITITHO-MOBJICHHEBOT (DOPMH: 3 ETHHUM ILJIa-
HOM MHHYJIOT0, TeNnepiliHbLOr0 Yacy, Ha3MBHUIA
OMHUC, — KOTPUM TPUTAMaHHUN KOPEIATUBHUN 3B’S-
30K. 3BiIicH OCHOBOIO iX nmuepeHItiamii BUCTyIae
HE THIT CTPYKTYPHOTO 3B 53Ky, a CTHJIICTUIHA 3HATY-
IicTh [2, ¢. 86].

Onwuc i3 €IMHUM TUTAaHOM MHUHYJIOTO Yacy ITiJIBHU-
IIy€ eMivYHICTh MEBHOTO BiJpi3Ka MOBJICHHS; Xapak-
TEepHa O3HAKa — MAHOPAMHICTh, (ikcaris 300paxy-
BaHMX MPEJMETIB 1 SBUI Y MOPSIKY PO3TAIlyBaHHS,
10 BiAMOBiMae peanbHi miicHocTi. Lle# pizHOBUO
orncy B MoBienHi Hlapnortu binrxem 3naqno mpe-
BaJIIOE TPOTH IHIIWX, 30KpeMa dYepe3 HaHOUTbIry
HaAOMMKEHICTh JI0 PO3IOBIIHOTO THITY BHKIIAIY, SKa
(ikCyeThCsl BIacHE MOBHHUMH Mapkepamu: (opma-
MU MHHYJIOTO 4acy, NMPUTaMaHHUMH KOMIIO3HIIiH-
HO-MOBJICHHEBIH (opmi «posnoBine». Hampuxman:
Before Mary could say any more, Sunny had opened
the leather telephone book and started to dial Lady
Finsborough's number, drumming her fingers on the
telephone table as they both stood listening to what
now seemed like the endless ringing of the telephone.
Sunny’s fingers drummed faster and faster, as if she
could encourage someone the other end to answer,
which they finally did (8, 56-57).

Onucy 3 €IMHUM IUJTAHOM TENEpillHbOrO Yacy
BJIaCTHBA OiJbIlIa CTATUYHICTh MOPIBHSHO 3 TOMepe-
JTHIM pi3HOBHJIOM; XapaKTepHa 03HaKa — CIICHIYHICTb,
¢ikcalis MOTOYHOTO YACOBOTO Bifpi3Ka. 3rigHO 3
B.B. BunorpanoBum niecniBHa popMa TeepiHbOro
4acy BUKOPUCTOBYETHCS JIMILE B IIUPOKOMY KOHTEK-
CTi, KOJIU B ONIMCOBOMY THIIi BUKJIAIy YiTKO YCBiZOM-
JIOEThCA TUIaH MUHyoro [2, ¢. 83]. Bukopucrtanus
UBOro pizHOBHAY omnucy moBieHHIO lapiortu bin-
I’XEM HE BIIACTHBE.

HasuBHuii onuc — 1e CTPYKTYpHHI THI OIHCY,
YTBOPEHHS SIKOTO CHPUYMHEHO OIYLICHHSM Pi3HUX
YaCTUH MOBH, TOOTO BUKOPUCTAHHSIM MOCIiIOBHO-
CTI Ha3WBHHX Ta ENINTHYHUX KOHCTPYKLiW. Bimmo-
BiJIHO, BJIACTHBOI) O3HAKOK IHOTO CTPYKTYPHOIO
TUITy BBA)KAIOTh KOHIIGHTPAIIiF0 CMHUCIOBOTO HaBaH-
T2XCHHS B MEKaX IMEHHUKIB 1 MPUKMETHHKIB. [lpn
IIbOMY PEYCHHS-CKJIA/IOBI HA3WBHUX OIMCIB Xapak-
TEPU3YIOTHCS aBTOCEMAHTHYHICTIO. 3 OISy Ha BU-
IeBKa3aHe BOHU BUCTYIAIOTh PIBHONPABHUMH OJIHE
CTOCOBHO OJHOTO, XapaKTePU3YIOTHCS TO3HIIHHOIO
HE3aKPIIJICHICTIO Ta MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBaTHCS B
IHIIIOMY TIOPSAJKY CIIiTyBaHHS; TOMYy B MOBO3HaBYiil
HayIli criocid opraizamii JyMKHA BIaCTUBUH IOMY
CTPYKTYPHOMY THITY Ha3WBaIOTh «CTHJIEM CaMOCTiH-
HUX peueHby» [2, c. 87]. Ilpu mpoMy nekoqyBaHHS
4acoBOi (DOPMH HAa3WBHOTO ONHCY, IO CKIIAJAETHCS
3 KOHCTPYKIIN i3 eNiNTOBaHWUM [I€CIIOBOM, 3HAYEH-
HS SIKOTO JIETKO JOMHUCIIOETHCS 3 KOHTEKCTY, MOXeE
3MIMCHIOBATHCS 1HTYiTHBHO, Yepe3 BHKOPHCTAHHSI

KOMYHIKaTUBHUX MPECYIO3UIIIH, almepniiiaoi 0a3n
aapecara. BinnmoBinHO, Ha3WBHUEM OMHUC 13 €INTO-
BaHUMH [I€CIIOBAaMH MOKHA PO3IVISJATH SK TaKUMH,
KOTPHH EKCIUTIKYy€ €JHHE 3HAUeHHS TENepilIHbOro
91 MHHYJIOTO 4acy, 10 MaeThcs Ha yBasi. Bumamku
BUKOPHCTaHHS KOMIO3UIIHO-MOBJICHHEBOI (hopMuU
«Ha3WBHHI ormcy y kopmyci pomany «The White
Marriage» MOOIMHOKI; I1e 3yMOBJIEHO, HacaMIepes,
BIJICYTHICTIO Ha3WBHHX KOHCTPYKIIiii a0 eminTud-
HUX — 13 TIPOTIYIIEHUM JIECIIOBOM — Y BJIaCHE-aBTOP-
cpkux tunax Buknaay Illapmortn biarxem. HasuBHi
pEUEHHS JIMIIE 3piJka BUKOPHUCTOBYIOTHCS aBTOPOM
B ONHCOBUX HAA(DPa3HUX €IHOCTIX, MEXKYIOUH 3 pe-
YEeHHSIMH, SIKi OITMCYIOTh O3HATyBaHE 3a JOTIOMOTOI0
Ti€ecIiB, 1o BimoOpaxkaroTs ctaH (looking, had, was
mowo), CKIAAalouN XapaKTePHCTHKY IEePCOHAXKA.
Hampuknan: And again it (the question of ‘Who is
this John Chantry that he should stand in my way?’—
pos’scnenns nawe — 0. I') came back as they
attended the opening of the art exhibition, looking
very much the perfect couple. Mrs Dilke Fortescue,
and one of her regular escorts — Mr Gray Wyndham.
Everyone in polite London circles accepted that
Leandra had many different escorts, that she attended
art exhibitions, first nights, and race meetings with a
variety of elegant men. It was just how it was (8, 146).

[lepBuHHA KOMIIO3MIIHHO-MOBJICHHEBA  (popma
«ormey, caigom 3a C.X. Tomoskinoro it C.M. Cmois-
HUKOBHUM, MOJUISETHCS Ha PENPOAYKTUBHUI (300pa-
XKaJbHUI) Ta iHpopMaTuBHUA |3, c. 60], mudepenmia-
LS SIKKX TPYHTYETHCSI, IepeyciM, Ha (DYHKITIOHATbHIH
3yMoBieHOCTI. Tak, QyHKIIOHYBaHHS TIEPIIOTO OB’ si-
3aHO 3 HEOOX1IHICTIO PEKOHCTPYKIIi, BIATBOPEHHSI TIO-
T, a pyroro — iHhopMyBaHHs ajpecara.

PenponykTuBHUMI UM 300paxanbHUil omuc — e
OIHC, KU 3a JOMOMOIOK MOBHHX 3aC00IB BigTBO-
proe pparMeHTH, KapTHHH, MOMIii, 110 CIIPUHMAIOTh-
Csl opraHaMH 4yTTiB MOBLS abo croctepirada. Ile-
peOyBaHHS MOBISI M CIIOCTEPEKYBAaHHX HHM SIBHIIL
B €IMHOMY XPOHOTOMI (4acOMPOCTOPi) MapKy€eThCs
3aco0aMM MOBH: 4epe3 TepEeBaKHE BHKOPHCTAHHS
niecniB 'y ¢opmi TenepiliHROro / MHUHYJOTO dHacy.
PenpoaykTuBHMI ONMUC MO3HA4Ya€e peanbHy YU YSB-
HY NPUCYTHICTh MOBIISI B CHTYAIlil, SIKa OMHCYETHCS;
Horo xapakTepHa o3Haka — cy0’eKTUBHICTS [3, . 60].
Hanpuxnan: Arietta followed her directions and
found herself in an almost claustrophobically small
office dominated by an ancient typewriter such as the
secretarial college had used, and of the type that she
had ardently hoped never to have to use again. Beside
the typewriter was a pile of monogrammed writing
paper, a pen and a bottle of ink. Just as she was about
to roll the first piece of paper into the typewriter
there was the sound of a throat being cleared in the
doorway of the little office (8, 215).

B indopmarnBHOMY ommci HpeThcs Mpo Bigomi
MOBIIIO TIPEAMETH, IX O3HAKH, IO MPEICTABICHO 5K
XapakTepHi, mocTiiHi. [I[py4oMy BOHH MOCTAIOTh SIK



42

Ooecoruti ninzsicmuynutl gichux Ne 10, mom 1, 2017

TaKi, KOTpi HE CIPUUMAIOTBCSI MOBIIEM Oe3rmocepe]-
HBO, & CTAHOBJIATH (PaKT, BIIOMICTh PO iX iCHYBaHHSI.
BoHM MOXXYTh IMOCTaBaTH pealissMH Pi3HUX YaCOBUX
BIJIPI3KiB, ONHAK, MepeOyBaroud y CBiIOMOCTI po3-
MOBiJlaua, y3araJdbHIOBATHUCS Ta IIiJICYMOBYBATHCS
[3, c. 61]. Harmpuknan: In Rushington husbands and
fathers, boyfriends and sons would be making their
way steadily towards the pub, and what they would
consider to be well-earned gins and tonics, whereas
along the King's Road, respectably dressed men were
walking slowly back to bus stops, or catching taxis
to some other part of town where they would change
into evening dress before ‘going on’ (8, 263).

[ToBimomuteHHS MTPO 30BHIIIHI O3HAKH MEPCOHAXKA
11 00CTaHOBKY 300pa)KyBaHUX MOIN Y MeKaX XyHT0XK-
HBOTO TBOPY BiI0YBa€THCS 3 JJOTIOMOTOO TAKHX OITH-
COBHX THIIIB, SIK: MOPTPeT, Nei3ak Ta inTep’ep. Yci
Il JTiTepaTypo3HaB4i TEPMiHM BBAXKAOTHCS HAMU SIK
TakKi, [10: BUKOPUCTOBYIOTHCSI HA TMO3HAYCHHS «KOH-
CTPYKTIiB IPOCTOPY B CBIZIOMOCTI, SIKi BHCTYNArOTh
0e3rnocepe/iHiM CKBIBaJICHTOM PEaIbHOTO MPOCTOPY
B HEMPOCTOPOBIH CBIJOMOCTI»; ICHYIOTh y IMPOCTO-
pl HAOUHOTO CHODIAAAHHs (TEPIENTYyaIbHOMY), JIe
MPEAMETOM CIIOCTEPEKCHHSI BHUCTYIa€ HE BIAacHE
MPOCTIp, @ MPEAMETH, 10 ICHYIOTh y HhOMY [2, ¢. 8§9].

VYci BHIIEBKa3aHi BUHM ONMCY MOXKYTh CIIyTyBaTH
3ac000M CTBOPEHHSI aBTOPCHKOI XapaKTepPHUCTHKHU
nmepcoHazka. ¥ MOBO3HABUMX JOCIIPKEHHSIX Chop-
MOBAHO JIBl MO3HUIIIT MO0 MICIsSI XapaKTEPUCTUKU B
Me)KaX MOBHOI CHUCTEMH: MO-TIepIIe, aHAJIOTIYHO JI0
PO3MOBii, ONUCY U po3ayMy, ii BBaXKArOTh OJHI€IO 13
KOMIIO3UIIITHO-MOBICHHEBUX (OPM aBTOpa; MO-IApPY-
re, B Hill BOa4al0Th OAMH 13 pi3HOBHUIB onucy. Xapak-
TEPUCTHKA — 1I€ EJIEMEHTH, SIKi OMUCYIOTh XapakTep
MepCcoHaXKka / MEePCOHAXKIB, 110 3a3BHYAll PO3CISHO B
MeXax yChbOTO XyAOKHBOT'O TBOPY a00 IIOHAalMEHIIe
JIEKUIBKOX HOro 4yacTUHAX ... Y OUIBIIOCTI BUITAIKIB
XapaKTEePHUCTHKA IEPCOHAXKA IOUYMHAETHCS 3 TIOPTPET-
HOTO OIHUCY ... Ta MOJISITa€ B 3MAJIIOBAaHHI HE JIMIIE
30BHIIIHOCTI, aje ¥ XapakTepy NepcoHa)ka, MOMIii,
sKi ioro BusBIsOTH [1]. Hanpuknan: In fact Sunny
was blushing not because she was either particularly
modest or especially well brought up, but because she
and Arietta had always remained determinedly vague
about the details of how a man was a man, neither of
them liking to think that when it came to procreation
the human animal was no different from any other
(8, 112-113).

[Moptper — 1e 3aci0 BimoOpaXeHHS B XYIO0XKHBO-
My TBOpi 30BHIIIHOCTI mepcoHaka. CIyryrodm oj-
HUM i3 ITHCTPYMEHTIB XyIO)KHBOI XapaKTepPHCTUKH,
BiH BUCTYIIa€ KOMITO3UITIITHO-MOBJICHHEBOIO (POPMOTO
XapakTepu3ailii, pO3KPUTTS aBTOPOM iIEHHOTO CTaB-
JIEHHS JI0 TIEpCOHaYKa Yepe3 3MaOBaHHsS HOTO 30B-
HIITHOCTI: OOJMYYS, 3a9iCKH, MIMIKH, )KECTiB, MaHep,
(hirypu, Xoau, oIATy, akCecyapiB TOIIO. XapaKTepHa
O3HaKa I1i€i KOMIO3UITIHHO-MOBICHHEBOT (hOpMHU —
TepeBakHe BKMBAaHHS IMEHHHKIB 1 TPHUKMETHHUKIB,

o iX KBaJi(iKyrOTh; BiAMOBIHO, OMUC 3arajoM Ta
MOPTPET 30KpeMa CIYTyITh 3ac000M MaHidecTarrii
ABTOPCHKOI OINIHKH, BioOpakaroun 0coOMCTE CTaB-
JISHHSI aBTOPa-TBOPIIA HA BEKTOPi cUMIIATii / aHTH-
nartii. [loprpeTHnii omwmc crpusie iHIMBITyai3arii
MEePCOHAXKa, OKPECIIOIYM HOro cMak, BHOJ00aH-
HS, 3BHUKH, SKi O€3MOCepeaHbo BimoOpakaroThCs B
30BHIIIHIX XapakTepucTukax. Hampuknan: Leandra
herself always looked exquisite and, to give her every
due, she made quite sure to give the impression of
being totally unaware of it. Today her rich chestnut-
coloured hair was coiffed gracefully to touch the
collar of her Directoire-style jacket, which, in its
turn, covered a slim dress of silk faille (8, 37).

[leif3ax — 1e 3MalOBaHHS MOBHUMM 3aco0a-
MU B XYJIOXKHBOMY TBOPi KaPTUH TPUPOIH 3 METOIO
00pa3HOTO BHpPaKEHHS 3aJlyMy aBTopa. Y MekKax
Xy[IOKHBOTO TBOPY 3aranoMm i pomany «The White
Marriage» 30KkpeMa IIsI KOMITO3HUITIITHO-MOBJICHHEBA
(¢opma BuKOHYe n1Bi ocHOBHI (yHkii. [lo-mepe,
(yHKIiIO cTBOpeHHsS (DOHY CIOKETHHMX IOJINA Ta Bi-
nobOpakenHst yaconpocropy. Hanpuknan: They were
shown through the hall, with its charming tiled floor, to
the drawing room, with its wide French windows that
opened on to trim lawns, brick paths, old trees, and
wide herbaceous borders whose scent immediately
seemed to be beckoning them to step outside and enjoy
their colourful beauty (8, 170). Ilo-apyre, GpyHKIIIO
po3’sicHeHHsT o0pa3a TepcoHa)ka, HOro craHy, BHY-
TPILIHIX TIePEeKUBaAHB. Y IIbOMY BHIIQJIKY MEH3KHUHI
OIMC BBAKAETHCS TAKHM, 110 BUKOHYE OTIOCEPEIKO-
BaHE MPU3HAYCHHS, EKCIUTIKYIOYH HE MPOCTOPOBY, a,
HacaMIlepei, aHTPOIOLEHTPUYHY CIPSIMOBAHICTb, 1
peaitizyeTbcs B HAPSIMKY JABOHAIIPABICHOCTI: Yepes3
BiJOOpa’keHHS rapMOHIT YM aHTaroHi3My MepcoHaxa
3 pupo10t0. CTBOPIOOYH €MOIIHHO-TICUXOJIOTYHUN
TOH 300pa)KyBaHOTO, MeH3ax HE BHUJLISE KOHKPETHI
pHCH XapakTepy, a amelioe 0 3arajibHOro JIOCBILY
Cy0’€KTIB TPUKYTHHUKA «IIEPCOHAXK — aBTOP — YATAU,
CHUTBHOCTI X anmepniiiHux 0a3, KOMYHIKaTHBHUX
npecyno3utiit [6, c¢. 138]. Hanpuknan: She pulled
aside the net curtain and gazed down at the street
below. London still looked so awfully post war, people
hurrying along in old-fashioned clothes bravely
altered, clothes with which they nevertheless sported
fashionable hats, for which no clothing coupons had
been required. Opposite Leandra's apartment block,
a window cleaner was propping up a ladder. Even
from her distant point of view she could see that he
was painfully thin, no black market produce coming
to him then (8, 90-91).

ITpocTopoBHii KOHTHHYYM, 30KpeMa acrekT Bif-
KPHUTOCTI Ta 3aMKHYTOCTI MTPOCTOPY, BUCTYIA€E OCHO-
BOIO nu(epeHmiallii mei3axy sK KOMITO3UIITHO-MOB-
JICHHEBOT POPMH, sIKa 3MaThOBY€ BIAKPUTHH MTPOCTIp,
i iHTEp €Y, 110 CIYTY€E 3aCO00M OMHUCAHHSI 3aKPUTO-
ro. [utep’ep — e BUA Onucy, KOTpUid MOISIrae B 3Ma-
JIIOBaHHI MPHUMIIEHb 3CEPEeIUHM, TPEAMETIB, 10 1X
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HaIlOBHIOIOTh, 4 TAKOXK OTOYYIOTh TIEPCOHAXKIB TBOPY.
Bin BUCTymae KOHKpETH3aTOPOM MICIIsl TIOZiH Ta BH-
KOHY€ XapaKTepOJIOTIUHY (QYHKIIIO, aJKe, BimoOpa-
JKaIoYW BHYTPIIIHE HATIOBHEHHsI OyiBeNb, iX CTaH
TOIIIO, CITYTY€ BKA31BKOIO Ha COIMIAIILHUNA CTATyC Tep-
COHa)ka, WOTO 3BUYKH, CMaKW, BIOJ0OaHHS, pode-
cito, pif 3aHATH TomIo. Tak, HIWKYEe BKa3aHWH (par-
MeHT pomaHy « The White Marriage» ciyrye 3acobom
MTO3HAYCHHSI TMapaMeTpa «mpodecis» TepcoHaxka:
Another door was opened, and Arietta, with a strange
feeling of relief, stepped into a cornucopia of colour.
Here every kind of fabric was displayed on boards in
neat clusters, or pinned on dummies of female forms
of enviable outlines, around many of which were also
pinned toiles and paper patterns of every kind of
shape and design (8, 220).

Indopmanis mpo MPUUUHHO-HACTIAKOBI 3B’A3KH
MIiX 00’ €KTaMu U JIisIMH, SIKa MICTUThCS B IIPe- Ta I10-
CTKOHTEKCTI, BIJJOOpa)KaeThCs KOMITIO3UIIIHHO-MOB-
JICHHEBOIO (DOPMOIO «PO3AyM», 1110, HA MPOTUBArY
PO3IOBIIi, XapaKTepU3YEThCS CTATHUHICTIO. Po3mym —
e (YHKIIOHATBHO-CMUCIOBUAN THI MOBJICHHS, KO-
Tpuii Bianosizae ¢popmi aOCTPAKTHOTO MHCICHHS —
YMOBHMBOZY, BUKOHYE OCOONHMBE KOMYHIKaTUBHE
3aBIaHHs (AIATH JIOTIYHUM IUISXOM JI0 HOBOTO CY-
JUKEHHS a00 apryMEHTYBAaTH BHCIIOBJICHE paHilie) i
oopMITIOETBCST 32 JJOTIOMOTOI0 JIEKCUKO-TpaMaTny-
HUX 3aC00IB MPUUYUHHO-HACIIIKOBOI CeMaHTHKH [7].
st mepBUHHA KOMIIO3HIIIHO-MOBJICHHERA (hopMa T10-
JIISIETHCS HAMM HA TakKi BTOPHUHHI, SIK: BJIACHE PO3-
AYM Ta BUILHUH PO3IyM.

OcHOBHOIO c(hepor0 BHKOPUCTaHHS PO3IYMYy BBa-
KAIOTh HAayKoBE MOBJICHHs, ¢ (YHKIIOHye HOro
LEHTpaJbHUN PI3HOBUA: BIACHE PO3AYyM, TOOTO KOM-
MO3ULIITHO-MOBJIEHHEBA (hOpMa, 110 HAWOLIBII MOCITi-
JIOBHO BHpPaXKa€ IMPUYMHHO-HACIIIKOBI 3B’S3KH MIiXK
CY/DKCHHSIMU: BiJ] IPUYMHHM JI0 HACTIJIKY, & HS HABIAKU.
VY XymOXKHIX TEKCTax BUKOPHCTOBYETHCS OCOOIUBHIA
PI3HOBUII PO3yMY: BUIBHHMH PO3AYyM, TOOTO KOMIIO3H-
LIITHO-MOBIICHHEBA (hOpMa, B MEKaX SIKOI CYIKCHHS,
OB’ sI3aH1 MEHIII JIOTTYHUM, OJHAK TTOMITHHM 3B’ SI3KOM.
MeH1 4iTka, OCiJOBHA OpTaHi3allisi Cy/KEHb Ta HIX-
Ya CUCTEMATHYHICTh BUKJIa]y 3yMOBJICHI IIparMaTu4HoO,
BiZoOpakalouM I1HTEHLI0 aBTOPA-TBOPIISI MapKyBaTH
KOMYHIKaTHBHO-IIpArMaTHYHy CHUTYalilo SIK Heodiii-
Hy, CTBOPHTH HEBUMYIIIEHY arMoc(epy CITUIKyBaHHS
3 YWTa4eM, BIACTHBY JUIA XYHAOXKHBOI JiTeparypu [4].
VY xynoxuHboMy npoctopi pomany Lllapnortu Binrxem

«The White Marriage» KOMIO3UIIIHHO-MOBICHHEBY
(bopMy «BUTHHHUI PO3AyM» PENPE3CHTOBAHO TAKUMHU
Ppi3HOBHIAMH, SIK: — BIacHE BUILHHN PO3IyM, IO BiJ-
TIOBiIa€ Ha MMUTAHHS «SIK OyTn?», «OyTH 4u HE OyTH?»,
«mo pooutu?y. Hampuxnan: As Sunny left Leandra
watched her from the hall, walking back down the steps
to the inevitable waiting taxi, with mixed feelings. On
the one hand she had been relieved that the Little Puppy
had been the one to call a halt to the now unnecessary
engagement,; on the other hand Leandra did not like
the idea that it was she, Leandra, who would have to
tell Gray. She did not want to see the look in his eyes
(8, 465-466); — po3MYM-TIOSICHEHHS, SIKUA CIYyTYE Bill-
TTOBIUTIO Ha TIMTAHHS «III0?», «3BIIKU?Y, «IOMY TakK, a
He iHakme?». Hanpuknan: They both laughed. For some
reason ‘dear little men’in bowler hats were always quite
funny in Society, perhaps because they lived in such a
different world. Or maybe they were just funny anyway.
Or again, perhaps the image was funny, in a Charlie
Chaplin kind of way. Who knew? Possibly none of these.
What they both did know was where to laugh lightly and
appreciatively (8, 38); — po3mMyM-IOKa3, YAIO OCHOBY
CTQHOBUTPH TIUTAHHS «YOMY CTAJIOCS CaMe Tak?», «IIo
3 11bOTO BUTLTHBAE ?». Hanpuxknan: Sunny had decided to
take the initiative. It was only fair since she was the one
who had requested the interview, which was what, in
truth, it was (8, 464).

Bucrtynaroun ocoOMMBUMH MOJENISIMH OpTaHi3a-
1ii MOBHOTO MaTepiasy, CKJIaJHHUMU CHHTAKCUYHU-
MU KOMIUIEKCaMH, KOMITO3HUI[IHHO-MOBJICHHEBI (hop-
MU XapaKTepPU3YIOThCsl €THICTIO 3HAKOBOTO 3MICTY i
MIEBHOT CTPYKTYPH, CIYTYIOTh 3ac000M MaHi(ecTarii
TOYKH 30pYy aBTOPa-TBOPI XyI0KHBOTO TBOpY. [Ipar-
MaTUYHUH HaMip aBTOpa MOTHBYE BHKOPHCTAHHS
L1JIKOM BU3HAYCHOTO Pi3HOBHULY KOMIO3HIIHHO-MOB-
neHHeBUX (opMm (po3moBidi, ommcy, po3aymy), je-
TEPMIHYIOUM iX JIEKCHKO-TpaMaTW4He HarlOBHEHHS
Ta CTWIICTUYHY 3HAYylIicTh. OCTaHHS XapaKTepu3sy-
€THCSl BIIHOLICHHSIMH B3a€MO3YMOBIICHOCTI W B3ae-
MO3aJIe)KHOCTI 31 Ceporo MparMaTuku: il BUXiIHUM
MIYHKTOM BHCTYNAa€ MparMaTHYHUN Hamip aBTopa, a
KIHLIEBUM — JOCSTHEHHs Oa)KaHOTO IMparMaTHYHO-
rO BIUIMBY, CTBOPEHHsI HaiOinblI ad)eKTHBHO pelie-
BAaHTHOTO BiJpi3Ka MOBIICHHS, O(OPMIIEHOTO BifIO-
BiJHMMH JIGKCHYHHMHU Ta TPaMaTHUYHUMH 3aco0amu,
IO MiATBEPKYETHCS KOMIIO3ULIITHO-MOBICHHEBUM
npocropoMm pomany llapnortu binrxem «The White
Marriage».
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